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Die RohStahlerzeugung der Gemeinschaft bl ieb im Oktober I9OO mit 10,4 Nio.t weiterhin deutlich unter dea ver­
gleichbaren Vorjahresergebnis ( ­ 17,530· 
Der Auftrage e ingang für Maasenstahl hat im September I98O gegenüber der ungewöhnlich niedrigen Vormonat emel­
dung saisonbereinigt um 15/í zugenommen und ie t wieder bie auf des Niveau der vorangegangenen Monate (Nai bia 
Jule 80) angestiegen. Der entsprechende Vorjahresstand wurde jedoch damit nicht erreioht (­9,2jS). 
In October I98O, Community production of crude s tee l remained, at 10.4 mio t , noticeably lower than that for 
the corresponding period of 1979 (­ 17«53^)· 
New orders for ordinary s t e e l s , received during September 198O, exceeded by 15jt (after deseasonalisation) the 
exceptionally low figure of August and regained the level of the proceeding months (May to July) . The corres­
ponding level for last year was not, however, reached (­ S.Zjd), 
En octobre 1980, la production communautaire d'acier brut re s ta i t , avec 10,4 mio t , ancore sensiblement infe­
rieure a cel le de la période correspondante de 1979 (­ 17|5$)· 
Lefl oommandes nouvelles pour aciers courante enregistrées en septembre I98O dépassaient de 15% (apre» désalaon­
nalisation) le chiffre exceptionnellement bas du mois d'août et regagnaient ainsi leur niveau dea moia précé­
dente (mai à ju i l l e t 80). Le niveau correspondant de l'année preécédente n'était cependant pas atteint (­9,25t), 
In ottobre I98O la produzione comunitaria di acciaio grezzo era. con 10,4 milioni di t , ancora sensibilmente 
inferiore a quella del corrispondente periodo del 1979 (­ 17155^5· 
Le nuove ordinazioni di acciai comuni registrate in settembre I98O superavano del 153C (dopo deatagionalissaaione) 
l e cifre eccezionalmente basse del mese di agosto e raggiungevano cosi nuovamente i l l i v e l l o dei meai precedenti 
(da maggio a lugl io 80). Non è stato raggiunto frattanto i l l i v e l l o corrispondente dall'anno precédante (­9»2ji). 
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(1) Letzter Monat« s.3. Spalte - Laet monthi column 3 - Dernier mois « voir 3ieme colonne - Per l'ultimo mese vedere le 3« colonna 
(2) Nur Massenstähle - Ordinary steels only - Aciers courants seulement - Solo acciai comuni 
(3) Auftragsbestände am Ende des Berichtsmonats im Verhältnis zu den durchschnittlichen Lieferungen (saisonbereinigt) der 3 letzten 
Monate. 
Ratio between order book at the end of the month and average deliveries (de-eeasonalised) of the three foregoing months. 
Rapport entre les carnets de commandes à la fin du mois et les livraisons moyennes (désaisonnalisées) des 3 mois écoulée. 
Rapporto tra il carico di ordinazioni alla fine del mese e la media delle consegne (destagionalizzata) dei 3 mesi precedenti. 
(4) in Rohblockgewicht - in ingot equivalent - en équivalent lingots - in equivalente di lingotti 
Vergleich nicht saisonbereinigt - Comparison not de-seasonalised - Comparaison non désaieonnalisée - confronto non deetagiona-
lizzato. 
2. PRODUKTIONSINDEX DER EGKS - EISEN- U. STAHLINDUSTRIE 
INDEX OF PRODUCTION OF THE ECSC IRON AND STEEL INDUSTRY 
INDICE DE PRODUCTION DE LA SIDERURGIE CEC 




100 . . 
% 
φ 1975 - ' l o o ' 
s a l sonbere in ig t /de - seasona l i eed /désa i sonna l i sé 
Tendenz/Trend/Moyerme mobile 
1976 1977 1978 1979 198O 
$ 1975 - 100 
1 I I I I I IV VI VII VIII IX XI XII I-XII 
























































3 . ROHEISENERZEUGUNG 






























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Χ Χι XII 1-ΧΠ 
PRODUCTION D'ACIER BRUT 























































































5. ERZEUGUNG VON WALZSTAHLFERTIGERZEUGNISSEN INSGESAMT 
TOTAL PRODUCTION OF FINISHED ROLLED PRODUCTS 
PRODUCTION TOTALE DE PRODUITS FINIS LAMINES 





































































































































































































































































































































































































I I III IV VI VI! VIII IX Xl XII I-XI1 
: R Z E U G U N G VON SCHWEREN PROFILEN 
PRODUCTION OF HEAVY SECTIONS 
PRODUCI ION DE PROFILES LOURDS 











































































































































































































































































































































7. ERZEUGUNG VON WALZDRAHT IN RINGEN 
PRODUCTION OF WIRE ROD IN COILS 
PRODUCTION DE FIL MACHINE EN COURONNE 



















































































































































































































































































































































l i 111 IV VI VII VIII IX XI XII 1-ΧΠ 
ERZEUGUNG VON BETONSTAHL 
PRODUCTION OF CONCRETE REINFORCING BARS 
PRODUCTION DE RONDS A BETON 


























































































































































































































































































































































9. ERZEUGUNG VON SONSTIGEM STABSTAHL 
PRODUCTION OF OTHER MERCHANT BARS 
PRODUCTION D'AUTRES ACIERS MARCHANDS 













































































































































































































































































































































































11 111 IV VI VII VIII IX Xl XII 
1000 τ 
1-ΧΠ 
10. ERZEUGUNG VON BANDSTAHL UND ROEHRENSTREIFEN 
PRODUCTION OF HOT-ROLLED STRIP AND TUBE STRIP 
PRODUCTION DE FEUILLARDS ET BANDES A TUBES A CHAUD 



















































































































































































































































































































11. ERZEUGUNG VON WARMBREITBAND (FERTIGERZEUGNIS) 
PRODUCTION OF HOT ROLLED COILS (FINISHED PRODUCTS) 
PRODUCTION DE LARGES BANDES A CHAUD (PRODUITS FINIS) 










































































































































































































































































11 III IV VI VII VIII IX χι XII Ι ­ Χ Π 
1 2 . ERZEUGUNG VON WARM GEWALZTEN BLECHEN VON 3 MM UND MEHR 
PRODUCTION OF HOT­ROLLED PLATES OF 3 MM AND ABOVE 
PRODUCTION DE TOLES A CHAUD DE 3 MM ET PLUS 
























































































































































































































































































































































13 . ERZEUGUNG VON KALT GEWALZTEN BLECHEN UNTER 3 UM 
PRODUCTION OF COLD­ROLLED SHEETS OF LESS THAN 3 MM 
PRODUCTION DE TOLES A FROID DE MOINS DE 3 MM 


















































































































































































































































































































14. AUFTRAGSBESTAENDE FUER MASSENSTAEHLE 
ORDER BOOK FOR ORDINARY STEELS 







14420 14563 15021 14832 (15321) (16304) 15753 15993 14694 15183 14646 15712 
17628 18110 18473 18076 17399 17788 18568 18094 17245 17190 I68II I6536 
17198 17845 17006 I6933 
12 
I II 111 
15. AUFTRAGSEINGAENGE FUER MASSENSTAEHLE 














































16. LIEFERUNGEN VON MASSENSTAEHLEN 














































17. ERZEUGUNG VON EDELSTAEHLEN 






























































18. LIEFERUNGEN VON EDELSTAEHLEN 
DELIVERIES OF SPECIAL STEELS 
INLANDSMARKT 1978 
HOME MARKET 1979 
























































































































































































































































































































X XI XII I-XI1 
COMMANDES NOUVELLES POUR ACIERS COURANTS 

































































LIVRAISONS D'ACIERS COURANTS 









































PRODUCTION D'ACIERS FINS ET SPECIAUX 












































































LIVRAISONS D'ACIERS FINS ET SPECIAUX 


















































19. EIN- UND AUSFUHR AN EGXS-STAHL 
IMPORTS AND EXPORTS OF ECSC STEEL 
IMPORTATIONS ET EXPORTATIONS D'ACIER CECA 
IMPORTAZIONI E ESPORTAZIONI D'ACCIAIO CECA 
1000 Τ 
II III IVn Vir VIIp V i l i IX XI XII I-Xll 
(a) 
Einfuhr aus Drittländern 
Imports from third countries 
Importations en provenance des pays tiers 




























































































































































































































































































































































Ausfuhr nach Drittländern 
Exports to third countries 
Exportations vers les pays tiers 







































































































































































































































































































































































































































II I I I 


















































































































































































































































































































Lieferungen nach der EG 
Del iver ies to the EC 
Livra i sons ve r s la CE 















































































































































































































































































































































(a) Monatszahlen provisorisch, daher Abweichungen gegenüber Jahreserqebnis 
(a) Provisional, monthly figures, differing from annual data, 
(a) Chiffres mensuels provisoires, différences avec les données annuelles 
(a) Dati mensili provvisori, diffirenze con i dati annuali 
15 
20. AUSSENHANDEL AN,' EGKS-6TAHLERZEUGNISSEN MIT DRITTLÄNDERN 
FOREIGN TRADE OF ECSC STEEL PRODUCTS WITH THIRD COUNTRIES 






















































































































































Einfuhren nach Herkunft 
Imports by origin 







































































































































































































































































































Ausfuhren nach Bestimm 
Exports by destination 
ung 





























































































































































































Forteeteung 20. AUSSENHANDEL AN EGKS-STAHLERZEUGNISSEN MIT DRITTLÄNDERN 
continued FOREIGN TRADE OF ECSC STEEL PRODUCTS WITH THIRD COUNTRIES 











































































































































































































Einfuhren noch Herkunft 
Imports by origin 











































































































































































































































































































































































Ausfuhren nach Bestimmung 
Eiiports by destination 
















































































































































































































































II I I I IV VI VII VIII IX XI XII I­XII 
2 1 . SCHROTTVERBRAUCH DER E1SEN-
UND STAHLINDUSTRIE 
CONSUMPTION OF SCRAP BY THE 
IRON AND STEEL INDUSTRY 
CONSOMMATION DE FERRAILLES PAR 
L'INDUSTRIE SIDERURGIQUE 















































































































































































































































































































































































22. NETTOZUGANG DER EISEN- UND 
STAHLINDUSTRIE AN SCHROTT 
NET RECEIPTS OF SCRAP BY THE IRON 
AND STEEL INDUSTRY FROM OUTSIDE 
RECEPTIONS NETTES DE FERRAILLES DE 
L'EXTERIEUR PAR L'INDUSTRIE SIDERURGIQUE 
ARRIVI NETTI DI ROTTAME DALL'ESTERO 






































































































































































































































































I I I I I IV VI VII VIII IX XI XII 31.XII 
23 . ANZAHL DER KURZARBEITER (A) UND BBSCHAEFTIQTENZAHL (B) 
NUMBER OF SHORT TIME WORKERS (A) AND TOTAL EMPLOYMENT (Β) 
NOMBRE DE CHOMEURS PARTIELS (A) ET PERSONNEL TOTAL (B) 






127216 85354 6O648 6O845 48010 42939 44697 44301 
57408 44355 35430 34436 27978 20245 5727 3282 
5666O 7118O 76O73 72455 




























































































































































































































































T a b e l Side 
1 . S i t u a t i o n e n pä EF'β stålmarked 5 
2 . Produkt ionsindekB f o r EKSF'Β j e r n ­ og s t å l i n d u s t r i 6 
3· Produktion a f råjern 6 
4 . Produktion a f r å s t å l 7 
5. Samlet produktion a f færdige valsevarksprodukter 7 
6. herunder: Produktion a f tunge p r o f i l jern 8 
7. Produktion a f v a l s e t r å d i c o i l s 8 
8. Produktion af betonarmeringsjern 9 
9 . Produktion a f andet s tangjern 9 
10 . Produktion af varmtvalsede bånd og rørbånd 10 
1 1 . Produktion a f varmtvalsede c o i l s (færdigprodukter) 10 
12 . Produktion a f varmtvalsede plader på 3 nun og derover 11 
13 . Produktion af k o l d t v a l s e d e plader på under 3 mm 1 1 
14 . Ordrebeholdning ­ a l m i n d e l i g t s t å l 11 
15· Nye ordrer ­ a lminde l ig t s t å l 12 
16 . Leverancer af a l m i n d e l i g t s t å l 12 
17. Produktion a f s p e c i a l e t å l 12 
18 . Leverancer a f s p e c i a l s t å l 12 
1 9 . Udenrigs— og indenrigshandel med EKSF­stålprodukter 13—14 
20 . Udenrigshandel med EKSF­stålprodukter med t red je lande I 5 ­ I 6 
2 1 . Jern­ og s t å l i n d u s t r i e n s skrotforbrug 17 
22 . Jern­ og s t å l i n d u s t r i e n s n e t t o t i l g a n g a f skrot 17 
2 3 . Antal arbejdere på a r b e j d s f o r d e l i n g og anta l beskæft igede i a l t 
ved åre ta udgane· l 8 
Se FORKLARENDE BEMÆRKNINGER i nr 2 ­1980 , b i l a g 
INHOUDSOPGAVE 
T a b e l 
1 . Een b l i k op de i j z e r ­ en s t a a l i n d u s t r i e EGKS 
2 . Produktie­ index i j z e r ­ en s t a a l i n d u s t r i e EGKS 
3 . Ruwijzerproduktie 
4. Ruwstaal produkt i e 
5· Totale produktie wal serijprodukten 
6. waarvan: Zware profielen 
7 * Walsdraad 
8. Betonstaal 
9 · Overig gewoon s t a a l 
10 . Warmgewalst bandstaai en s t r ippen voor buizen 
1 1 . Rol len (afgewerkte produkten) 
12 . Warmgewalste dikke en middeldikke p laat 
1 3 . Koudgewalste dunne p laa t 
14 . O r d e r p o r t e f e u i l l e gewoon s t a a l 
15 . Nieuwe orders gewoon s taa l 
16. Leveringen gewoon s t a a l 
17· Produktie s p e c i a a l s t a a i 
18. Leveringen s p e c i a a l s t a a l 
19· Bui tenlandse en in terne handel in EGKS­produkten 
20 . Bui tenlandse handel in EGKS­produkten met enke le derde landen 
2 1 . Schrootverbruik van de i j z e r ­ en s t a a l i n d u s t r i e 
22 . Netto­aanvoer schroot b i j de i j z e r ­ en s t a a l i n d u s t r i e 
2 3 . Aantal werknemers d i e t i j d e l i j k kor ter werken en p e r s o n e e l s s t e r k t e 
aan het e inde van he t jaar 
























Zie TOELICHTING in de b i j l a g e van nr .1 ­1980 

Salgs- og abonnementskontorer · Vertriobabdros · Sales Offices 
Bureaux de vente · Uffici di vendila · Verkoopkantoren 
BeJgiqu· - Β · , * ! 
Moniteur belge - Belgisch S teats bJ ad 
Ras de Louvain 40-42 -
Lauvensasueet 40-42 
1000 Brunelle* - 1000 Brüssel 
Τ«. 612 00 26 
CCP 000 2006502­27 
Postrekening 000­2005602­27 
Sous-oioéit ­ Agentschappen: 
Llbriiri· européenne - Europe·· 
Boekhandel 
Rue de la Loi 244 - Wetstraat 244 
1040 Bruxelles - 1040 Brussel 
CREOOC 
Rue de la Montagne 34 - Bu 11 -
Bergstraat 34 - Bus 11 
1000 Brunelle* - 1000 Brusael 
Danmark 
J.H. Schult* - Boghendel 
Mantergada 19 
1116 «»benhavn Κ 
TH. (Oil 14 1185 
Girokonto 200 1195 
Underagantur: 
Europa Beger 
Gammel Torv β 
Postbox 137 
1004 Kebenhevn K 
Til. (01)14 54 32 
BR Deutschland 
Verleg Bundesenieigei 
Breite Strali* - Postfach 10 80 06 
6000 Köln 1 
Tel. (02211 2103 48 
(Fernschreiber Anzeiger Bonn 
6882 595) 
Postscheckkonto 834 00 Kúln 
Franca 
Sonríe* dì» vento en Fronce dot puèJke-
lions dos Communouté» ouropèonmt 
Journal ûtf'ciel 
26. rue Desaix 
76732 Paris Cedex 16 
Tél. ( I l 678 61 39 - CCP Parie 23-96 
Sous-dépôt 
D.E.P.P. 
Maison de l'Europe 
3 ' , me des Francs-Bourgwis 
76004 Paris 






or by post from 
Stationery Office 
Dublin 4 
Tel 78 96 44 
Italia 
Libreria deito Stelo 
Piaild û Verdi 10 




Via XX Settembre 




Office das publications officielles 
des Communautés européennes 
5. rue du Commerce 
Boîte postale 1003 - Luxembourg 
Tel 49 00 81 - CCP 19190-81 
Cumple courent bandire: 
BIL 8 109/6003/300 
rsectarlíand 
StaatadruUuuty on táigeva^badri/f 
CMttottei Plarettmraat. s-Grevenheo. 
Tel. (070) 62 46 S1 
Postgiro 42 83 00 
Üniud Kingdom 
U.M. Stationery Ofnce 
P.O. Box 668 
London SEI BNH 
Tel. (Oil 92869 77, ext. 366 
National Giro Account 682-1002 
United Stata« of Amarice 
Curopoen Community informelion 
Service 
2100 M Street, N.W. 
Suite 707 
Washington. O.C 20 037 
Tel. 1202) 862 95 00 
Schwell - Suisse - Svizzera 
Librairie Payot 
β. nie Grenus 
1211 Genève 
Tél. 3189 60 
CCP 12-236 Genève 
Sverige 
¿rive/W· C £ Fritto 
2. Fredsgatan 
Stockholm 16 
Postgiro 193. Bankgiro 73/4016 
Espana 
Libreria Mundi Prense 
Castella 37 
Madrid 1 
Tel 276 46 55 
Andra landa ■ Andera Lindar · Other countries · Autres pay · - Altri paesi Andara lendan 
Kontoret lor Oe eurapeneke Fællesskabers officielle Publikationer Amt fur smtkehe Veröffentlichungen der íuiopoischeu Gemeinschaften -
Office») Publications of lhe European Communities Off...« des publications officielles des Communautés européennes - Ufficio del 
ufficiali delle Comunità europe« ■ Bureau wour officiële publixeties der Europese Gemeenschappen 
Luxembourg S. rue du Commerce Bofte poetele 1003 Tel 49 00 81 CCP ÍS 190-81 Compie couiant bancaire BIL 8 IOxVOOOJ/300 
Pris pr. hæfte 
Einzelpreis 
Single copy 
Prix par numéro 
Prezzo unitario 




FF 6.60/BFR 48 










UKL 6.85/IRL 7.50/USD 15.50 




KONTORET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS OFFICIELLE PUBLIKATIONER 
AMT FÜR AMTLICHE VERÖFFENTLICHUNGEN DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN 
OFFICE FOR OFFICIAL PUBLICATIONS OK THE EUROPEAN COMMUNITIES 
OFFICE OES PUBLICATIONS OFFICIELLES OES COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES 
UFFICIO DELLE PUBBLICAZIONI UFFICIALI DELLE COMUNITÀ EUROPEE 
BUREAU VOOR OFFICIËLE PUBLIKATIES DER EUROPESE GEMEENSCHAPPEN 
ISSN 0378-7559 
Botta poetale 1003 - Luxembourg Kat./r-at.: CA-BA-80-01 1-4A-C 
